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USER MANUAL - RUKSANVISNING - BRUKSANVISNING - KÄYTTÖ OHJE - BRUGSANVISNING 

 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 

LES ALLE INSTRUKSJONENE FØ R BRUK. TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG BRUK 

LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖ RE ANVÄNDNING. SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖ R FRAMTIDA BRUK 

LUE OHJEET ENNEN KÄYTTÖ Ä. SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET MYÖ HEMPÄÄ TARVETTA VARTEN 

LÆ S HELE VEJLEDNINGEN FØ R BRUG. OPBEVAR DENNE VEJLEDNING TIL FREMTIDIG BRUG  

 



1 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

Danger 

• Do not immerse the power cord, plug, or housing in water or 
under the tap during cleaning to avoid damaging the appli-
ance or causing danger. 

• Avoid any liquid from entering the appliance to prevent elec-
tric shock or a short-circuit. 

• Do not cover the air inlet or outlet of the appliance during 
operation. 

• Some parts of the appliance, such as the basket, toast rack, 
and tray, have high temperatures during operation. Please 
use gloves instead of touching them directly with your hands. 

 

Warning 

• Make sure that your output voltage corresponds to the volt-
age stated on the rating label of the appliance. 

• Before using, please check the power cord of the appliance 
and the accessories. Do not use them if they are damaged. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance, and keep it out of reach of children. 

• Do not let the cord hang over the sharp edge of the table or 
counter. 

• Do not plug in the appliance or operate the control panel with 
wet hands. 

• Do not place or use the appliance on or near combustible ma-
terials, such as a tablecloth, curtain, or wallpaper, to avoid fire 
hazards. 

• External power cord connection is not allowed. 

EN 
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• The fryer's inner chamber has a high temperature during op-
eration, so please do not put plastic dishes, bowls, or protec-
tion film into it. 

• The appliance should be placed on a horizontal and stable 
surface when in use. Do not place it on plastics, board, or any 
other hot-short, easy-wear surface. 

• Do not place the appliance against a wall or other appliances. 
Allow at least 10cm of space around the appliance, and do 
not place anything on top of it. 

• Do not use the appliance beyond the specification of this 
manual. 

• Do not use this product unattended. 

• During frying, hot steam will exhaust through the hind-side 
air outlet. Keep your hands and face at a safe distance from 
the steam and the air outlet openings. Also, be careful of hot 
steam and air when you remove the basket, tray, or toast rack 
from the appliance. 

• Once cooking is done, and you're taking out the pan compo-
nent, the heater component has a very high temperature, so 
do not touch it. 

• If the pre-set time is too long, the food will be burnt, and 
smoke will release from the air outlet. Immediately unplug 
the appliance and clean the basket, toast rack, and tray of 
food and oil. 

• After using the air fryer, please touch the power Touch key 
and then pull the plug from the socket to avoid direct strong 
pulling on the power cord. 

• Do not disassemble the product if there is any defect or 
power cord damage. The product must be returned to the 
dealer or manufacturer for repair. 
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Caution 

 Before cleaning, unplug the appliance from the outlet and al-
low it to cool down. Then proceed with cleaning. 

 Do not use accessories that are not provided by the manu-
facturer. 

 This appliance is intended for household use only and should 
not be used outdoors. 

 Clean and wipe dry the basket, toast rack, and tray before 
placing food inside. 

 The appliance has a built-in safety switch. It can only be 
switched to standby mode when the cooking window com-
ponent is in the correct place. 

 Always unplug the appliance when not in use. 

 This appliance can be used by children aged 8 years and 
above, or by persons with reduced physical, sensory, or men-
tal capabilities or lack of experience and knowledge, pro-
vided they have been given supervision or instruction on how 
to use the appliance safely and understand the potential haz-
ards involved. 

 Cleaning and maintenance should not be carried out by chil-
dren without adult supervision. 

 This appliance cannot be operated by means of any external 
timer or separate remote-control system. 

 The accessories can be washed in a dishwasher. Keep the ac-
cessories in a dry and clean condition before using. 

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorized after-sales service agent, or 
similarly qualified persons to avoid any accidents. 



4 

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM 

1. Product Components： 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Main Structure:  
 

①  Housing；② Touch Screen；③ Power Cord；④ Unit A; 

⑤ Unit B；⑥ Unit A window module；⑦ Unit Ｂ window module； 

 

Standard accessories: 
 

⑧ Mesh Rack×2;  ⑨ Mesh basket×2;  ⑩ Drip tray×2; 

 

 

 

 

2. Smart Digital Touch Screen 
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Tips for using the appliance for the first time: 

1 Remove all packaging materials, tape, and additional labels. 

2 Clean the mesh rack, mesh basket, and drip tray with hot water, a mild detergent, and a non-abrasive 
sponge. 

3 Wipe the inside and outside of the appliance with a clean cloth. 

Usage 
1 The product must be placed on a heat-resistant and wear-resistant horizontal table or counter, with at 

least 10cm of space from the wall on the side and back, and kept away from curtains, wall coverings, and 
other flammable materials. 

 
 
 
 
 
 
 
2 After opening the front door, push the drip tray into the bottom of the chamber to gather fried oil. Con-

trol the drip tray by following the guiding steps built on both sides of the inner wall of the unit. The drip 
tray should always be used when the unit is in use. Refer to the pictures below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 The mesh rack and mesh basket should be placed in the unit after the drip tray has been installed. Please 
refer to the pictures below. The mesh rack can be used to place food on, while the mesh basket is perfect 
for more delicate items such as chips and vegetables. 

 

 

Guiding step for mesh rack 

Guiding step for drip tray 
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Note:  

• Always keep the drip tray in the lowest layer to collect oil from fried food. 

• Please use gloves to take out the mesh rack, mesh basket, or drip tray after cooking is finished. 

 

Attention: 
The volume of food must not exceed the MAX edge of the unit. 
Please put the food on the mesh rack and mesh basket instead of directly at the bottom of the unit. The extra 
oil will drip into the bottom of the unit when the food is fried. 
If the volume of food is increased during heating, please calculate the capacity of food according to the in-
creased volume after the food is cooked. 
There is a safety switch shown in the picture above for operating safety. 
Only when the door is closed and the machine is working properly, it will allow you to touch the Start/Stop 
button. Otherwise, it will give an alarm reminder. Please use caution when operating the unit. 

Select Working Mode  
 

Standby mode: To wake up the unit from standby mode, press the POWER button. You will hear a "BEEP" 
sound and the indicator lights will light up. To return to standby mode, press the POWER button again. In 
standby mode, all function keys except the POWER button will turn off. 
There are five working modes to choose from: 
 
1. A – unit only: Only A Unit working. 
 
2. B – unit only: Only B Unit working. 
 
3. A+B – unit simultaneously: Use both A and B unit simultaneously with the same MENU, TIME and TEM-

PERATURE. 
4. A+B – unit separately: Use both A and B unit simultaneously with different MENU, TIME and TEMPERA-

TURE 
5. A+B – unit to finish at the same time (Sync-Finish): Use both A and B unit simultaneously with different 

MENU, TIME and TEMPERATURE, but both units will finish at the same time, Regardless of whether 
both units have different times and temperatures. 

 

Operation Instruction 

Operation Panel 
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Menus: 
 

Menu name Fries Toast Cake Vegetables Dehydrate Reheat 
Keep 

warm 

Menu Icon 
       

Time/Minute 18 5 25 15 1200 3 120 

Temperature ℃ 180 190 150 150 50 180 60 

 

Menu name Chicken  
Chicken 

wings 
Steak Fish Shrimp Defrost 

Menu Icon 
      

Time/Minute 30 18 12 15 13 15 

Temperature ℃ 180 175 160 170 170 45 

Tips:  
In the FRYES menu, there will be a "BEEP" sound three times after it has been working for 10 minutes. This 
indicates that it is time to pull out the basket and shake the chips for a better taste. 
 
NOTE: Please note that the settings provided are only indicative. Due to variations in the origin, size, shape, 
and brand of the ingredients, we cannot guarantee that the suggested setting will be the best for your specific 
ingredients. 
 

1. A – Unit only: 
To turn on the touch screen, press the POWER button, and all the function keys will illuminate. To select only 
the A Unit, touch the A button, and the LED screen will display the default temperature and time (180℃ and 

30 minutes). Choose a preferred Preset MENU, and the setting parameters will appear on the screen. Adjust 
the time and temperature as desired by pressing the TIME/TEMP button and the TIME/TEMP +/-. Once ready, 
press the START/STOP button, and the air fryer will start working. 
 

2. B – Unit only: 
Follow the same procedure as for selecting the A Unit, but instead, push the B button to select the B Unit 
only. 
 

3. A+B – Unit simultaneously: 
Follow the same procedure as for selecting the A Unit, but instead, push the A+B button to select both A and 

B Unit. 
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4. A+B – Unit separately: 
With this mode, you can set up A and B Unit with different menus, time and temperature. 
To turn on the touch screen, press the POWER button, and all the function keys will illuminate. 
To select only the A Unit, touch the A button, and the LED screen will display the default temperature and 
time (180℃ and 30 minutes). Choose a preferred Preset MENU, and the setting parameters will appear on 

the screen. Adjust the time and temperature as desired by pressing the TIME/TEMP button and the 
TIME/TEMP +/-. 
Now select the B Unit by pressing the B button. Choose a preferred Preset MENU, and the setting parameters 
will appear on the screen. Adjust the time and temperature as desired by pressing the TIME/TEMP button 
and the TIME/TEMP +/-. 
Once ready, press the START/STOP button, and the air fryer will start working. You will see the time and 
temperature for the corresponding Unit on the LED screen. 
 

5. A+B – Unit to finish at the same time (Sync-Finish): 
In this mode, both Units will finish cooking at the same time, regardless of the time and temperature selected. 
For example, if the Chips menu is selected for the A Unit with a cooking time of 18 minutes, and the Toast 
menu is selected for the B Unit with a cooking time of 6 minutes, the A Unit will work for 12 minutes before 
the B Unit starts working. After a total of 18 minutes, both the A and B Units will finish cooking together. 
To select only the A Unit, touch the A button, and the LED screen will display the default temperature and 
time (180℃ and 30 minutes). Choose a preferred Preset MENU, and the setting parameters will appear on 

the screen. Adjust the time and temperature as desired by pressing the TIME/TEMP button and the 
TIME/TEMP +/-. 
Now select the B Unit by pressing the B button. Choose a preferred Preset MENU, and the setting parameters 
will appear on the screen. Adjust the time and temperature as desired by pressing the TIME/TEMP button 
and the TIME/TEMP +/-. 
Once ready, press the SYNC-FINISH before you press the START/STOP button. 
 
The "Sync Finish" function is only valid when both A and B units are selected to work at the same time. 
If A and B units do not start working at the same time, the "Sync Finish" function is valid only if the remaining 
time for the unit in use is longer than the working time of the other unit. For instance, if Unit A (Chips) has 
been working for 8 minutes, and we start Unit B for Toast with a working time of 6 minutes, it will work. 
However, if Unit A has been working for more than 12 minutes, and the remaining time is less than the 
working time of Unit B for Toast, the "Sync Finish" function is not workable. 
 

KEEP WARM: 

Choose A-B or A+B Unit and touch KEEP WARM to enter KEEP WARM mode. The pre-set temperature is 60℃ 

and time is 2 hours. You can adjust the time by touching the TIME/TEMP button but the temperature is not 
adjustable. You can cancel before entering the Keep Warm mode by touching KEEP WARM again. Then push 
the START/STOP button. 
 
Select Keep Warm after cooking: 
Power on the machine and choose the working basket and menu. Touch KEEP WARM and adjust the Keep 
Warm time within 5 seconds. Then, touch START/STOP to start the Keep Warm mode. Once the food is done 
cooking, the machine will enter Keep Warm mode with 3 BEEP sounds heard, and the LED screen will show 
the Keep Warm data. You can cancel Keep Warm mode by touching KEEP WARM again. 
 
Select KEEP WARM during cooking: 
Touch A Unit, B unit, or A+B unit, depending on which basket you want to keep warm. Touch KEEP WARM 
and then START/STOP while the machine is still working. Once the food is done cooking, the machine will 
enter Keep Warm mode with 3 BEEP sounds heard, and the LED screen will show the Keep Warm data. You 
can cancel Keep Warm mode by touching KEEP WARM again before it enters Keep Warm mode. 
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Select TIME/TEMP during cooking: 
When the machine is working, you can still adjust the temperature and time, and it will cook the food under 
the latest set-up temperature and time immediately. 
When using the machine, you can select either A, B, or A+B. Then, adjust the temperature and time by touch-
ing TIME/TEMP. You can adjust 5°C by touching TIME/TEMP +/- at each time, or press and hold for faster 
adjustment. The temperature range is 45-200°C. Similarly, adjust the time between 1-60 minutes with 
TIME/TEMP +/-. Finally, press START/STOP to start the machine. 
 

START/STOP during cooking: 
To stop the machine when it is on working status: Touch START/STOP once to stop the machine, and the 
processing menu indicator light will flash. Touch START/STOP again to re-start working. If there is no opera-
tion for 10 minutes, it will automatically stop. Opening the door will trigger the safety switch and stop the 
machine, but the working data and related indicator lights will flash. Close the door to re-start working. If the 
door is opened for more than 10 minutes, re-set the menu or it will power off automatically. 
 

Stove Lamp Function:  
The stove lamp will turn off automatically after 2 minutes of use. To turn on the stove lamps in both Unit A 
and B, touch the stove light key while the unit is powered on, and touch it again to turn off the stove lamps. 
The stove lamps can also be activated when the unit is powered on or when the door is opened during oper-
ation, and will automatically turn off after 2 minutes. The stove lamp for Unit A will turn on when its door is 
opened, and the stove lamp for Unit B will turn on when its door is opened. 
Tips: During cooking, it is recommended to shake the food regularly or irregularly to cook them more evenly. 
Setting a slightly lower temperature but a slightly longer time will help cook the food more deliciously. 
Press and hold TIME/TEMP +/- to adjust the temperature/time faster. 
 
Attention: Some parts of the machine may become extremely hot when working, such as the mesh rack, mesh 
basket, and drip tray. Please do not touch them with your bare hands and use heat-resistant cooking gloves 
instead. 

Finish Cooking 
When the timer reaches 00:00, the air fryer will emit 5 BEEP Sounds. The heating components stop working 
but the motor is still running until the temperature cool down 120℃. 

LED lights are off. 
 

Warning：  

1. The motor will still run in order to help cool the temperature 
inside the air fryer.  

2. The food, mesh rack, mesh basket and drip tray will be hot 
after cooking is complete. Exercise caution and use a heat-
resistant cooking gloves when handling the mesh rack, mesh 
basket and drip tray. 

 
Tips: After you are finished cooking, you can increase the cook-

ing time accordingly if the food is not cooked enough or is 
cooked unevenly. 
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3. Please take the cooked food from mesh rack or mesh basket 
and place them on plates as desired. 

4. After you are finished cooking, touch  POWER key to turn the 
air fryer off, and unplug it shown as below.  

 

 

 

 

Cleaning and Maintenance 
Attention: Be sure to unplug the appliance before cleaning 
 
1. Clean the mesh rack, mesh basket and drip tray with hot wa-

ter, a mild detergent, and a nonabrasive sponge. 
2. Do not submerge the power cord, plug, or housing in water 

or under the tap during cleaning as this may cause shock 
and/or damage. 

3. After rinsing any accessory, allow drying time before storing 
the Air Fryer. 
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Specifications: 
Model no.:   31222 
Nominal voltage:  220-240V~ 50/60Hz 
Nominal power:  2200-2400W 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONICEQUIPMENT (WEEE)  
 

This symbol on the product or in the instructions means that the electrical and electronic 
equipment according to the European directive (WEEE) must be disposed of separately from 
other household waste, as they can be harmful to the environment. The countries in the EU 
have waste collection systems. Contact your local dealer of authority for more information. 
 
Importer/Manufacturer:  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DENMARK 
  



12 

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER 

Fare 

• Ikke senk strømledningen, støpselet eller innkapslingen ned i 
vann eller hold de under springen under rengjøring - Dette kan 
føre til skade på apparatet eller forårsake fare. 

• Unngå at væske trenger inn i apparatet for å forhindre el-
ektrisk støt eller kortslutning. 

• Ikke dekk til lufteåpningene mens apparatet er i bruk. 

• Noen deler av apparatet, som kurven, toaststativet og brettet, 
har høye temperaturer under bruk. Bruk grytekluter el. i 
stedet for å berøre dem direkte med hendene. 

 

Advarsel 

• Kontroller at spenningen i strømnettet stemmer overens med 
den spenningen som er angitt på apparatets typeskilt. 

• Kontroller apparatets strømledning og alt av tilbehør før bruk. 
Ikke bruk apparatet hvis noe er skadet. 

• Barn må veiledes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
Apparatet må også oppbevares utenfor rekkevidden til barn. 

• Kabelen må ikke henge over kanten på bordet eller benken. 

• Ikke bruk produktet, eller ta på kontrollpanelet med fuktige 
hender. 

• Ikke plasser apparatet på eller i nærheten av brennbare mate-
rialer, som duker, gardiner eller tapet for å unngå brannfare. 

• Bruk av skjøteledning er ikke tillatt. 

• Det indre kammeret i din airfryer har en høy temperatur under 
bruk, så ikke legg plastfat, boller eller beskyttelsesfilm inn i 
den. 

NO 
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• Apparatet bør plasseres på en horisontal og stabil overflate 
når det er i bruk. Ikke plasser det på plast, brett eller annen 
overflate som ikke takler varmen. 

• Ikke plasser apparatet mot en vegg eller mot andre apparater. 
La det væ re minst 10 cm med luft rundt apparatet, og ikke 
plasser noe oppå det. 

• Ikke bruk apparatet utover spesifikasjonene i denne hånd-
boken. 

• Ikke bruk dette produktet når det ikke er overvåket. 

• Under steking vil varm damp slippe ut gjennom luftåpningen 
på baksiden. Hold hendene og ansiktet på trygg avstand fra 
dampen og lufteåpningene. Væ r forsiktig med varm damp og 
luft når du tar kurven, stekebrettet eller risten ut av apparatet. 

• Når matlagingen er ferdig, og du tar ut stekebrettet vil 
varmeelementet ha en veldig høy temperatur - ikke ta på det. 

• Hvis den forhåndsinnstilte tiden er for lang, vil maten bli brent, 
og det vil komme røyk ut av luftåpningen. Koble apparatet fra 
strømnettet med en gang og fjern mat og olje fra kurven, 
toaststativet og brettet. 

• Når du er ferdig med å tilberede mat i airfryeren, må du trykke 
på strømknappen og deretter koble apparatet fra strømnettet 
ved å trekke støpselet ut av stikkontakten - ikke trekk i 
ledningen. 

• Ikke demonter produktet hvis det er en defekt eller skade på 
strømledningen. Produktet må returneres til forhandleren 
eller produsenten for reparasjon. 
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Forsiktig 

 Før rengjøring må du koble apparatet fra strømnettet - la det 
deretter kjøles ned. Fortsett deretter med rengjøringen. 

 Ikke bruk tilbehør som ikke anbefales av produsenten. 

 Dette apparatet er kun beregnet for privat bruk og ikke for 
kommersiell bruk. 

 Rengjør og tørk av kurven, toaststativet og brettet før du leg-
ger inn maten. 

 Apparatet har en innebygd sikkerhetsbryter. Den sikrer at ap-
paratet kun kan settes i ventemodus når døren er på riktig 
sted. 

 Koble alltid apparatet fra strømnettet når det ikke er i bruk. 

 Dette apparatet kan benyttes av barn over åtte år og per-
soner med reduserte fysiske, sensoriske og mentale evner, 
eller som mangler kunnskap eller erfaring med apparatet, så 
lenge de har fått instruksjoner eller veiledning rundt sikker 
bruk av apparatet, og forstår de farene som er involvert. 

 Barn skal ikke utføre rengjøring og vedlikehold uten tilsyn. 

 Dette apparatet er ikke beregnet for bruk sammen med ek-
sternt tidsur eller et separat fjernstyringssystem. 

 Tilbehøret kan vaskes i oppvaskmaskin. Sørg for at tilbehøret 
er rent og tørt før bruk. 

 Hvis strømledningen er skadd må den skiftes av produsenten, 
en servicerepresentant for denne eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå fare. 
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PRODUKTOVERSIKT 

5. Produktkomponenter: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hovedenhet:  
 

①  Innkapsling  ② Berøringsskjerm   ③ Strømledning  ④ Enhet A 

⑤ Enhet B  ⑥ Dør til enhet A  ⑦ Dør til enhet Ｂ 

 

Standardtilbehør: 
 

⑧ Rist × 2    ⑨ Nettingkurv × 2  ⑩ Dryppbrett × 2 

 

  



16 

6. Smart digital berøringsskjerm 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tips når du skal bruke apparatet for første gang: 

1 Fjern all emballasje, tape og tilleggsetiketter. 

2 Rengjør risten, nettingkurven og dryppbrettet med varmt vann, et mildt rengjøringsmiddel og en 
svamp som ikke sliper. 

3 Tørk av apparatet på innsiden og utsiden med en fuktig klut. 

Bruk 
1 Produktet må plasseres på et varmebestandig og slitesterkt horisontalt 

bord eller benk, med minst 10 cm åpning mellom apparatet og veggen 
på siden og bak, og apparatet må plasseres unna gardiner, tapet og 
andre brennbare materialer. 

2 Når du har åpnet døren må du føre dryppbrettet inn i bunnen av 
kammeret for å samle opp restolje. Sett dryppbrettet inn på sporene 
som går langs sidene av ovnene. Dryppbrettet skal alltid brukes når 
enheten er i bruk. Se bildene nedenfor. 

 
  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 Risten og nettingkurven skal først plasseres i enheten etter at dryppbrettet er satt på plass. Se bildene 
nedenfor. Risten kan brukes til å plassere mat på, mens nettingkurven er perfekt for mer delikate 
ting som chips og grønnsaker.  

Spor for dryppbrett 
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Merk:  

• Sørg alltid for at dryppbrettet er plassert nederst, slik at den kan samle opp restolje fra tilberedt mat. 

• Bruk grytekluter el. til å ta ut risten, nettingkurven eller dryppbrettet etter at tilberedningen er ferdig. 

 

OBS! 
Volumet av mat må ikke overstige MAX-indikasjonen på enheten. 
Husk at du må legge maten på risten eller i nettingkurven, og ikke direkte på bunnen av enheten. Den ekstra 
oljen vil dryppe ned i bunnen av enheten når maten tilberedes. 
Hvis matens volum vil øke under oppvarming, må du beregne kapasitet i henhold til det økte volumet etter 
at maten er tilberedt. 
Det er montert en sikkerhetsbryter vist på bildet over for driftssikkerhet. 
Bare når døren er lukket og apparatet fungerer som det skal, vil den tillate deg å trykke på START/STOP 
(start/stopp). Hvis ikke vil den varsle deg med en alarm. Væ r forsiktig når du bruker enheten. 

Velg modus  
Ventemodus: For å vekke enheten fra ventemodus må du trykke på strømknappen. Du vil høre et «PIP», og 
indikatorlysene tennes. Hvis du vil sette enheten tilbake i ventemodus igjen, kan du trykke strømknappen 
igjen. I ventemodus vil alle andre knapper enn strømknappen væ re avslått. 

 
Det er fem moduser du kan velge mellom: 

 
1. Kun enhet A: Det er kun enhet A som fungerer. 
 
2. Kun enhet B: Det er kun enhet B som fungerer. 
 
3. Enhet A og B samtidig: Du kan bruke både enhet A og B samtidig, men med samme MENY, TID og 

TEMPERATUR. 
 

4. Enhet A og B separat: Du kan bruke både enhet A og B samtidig, men nå med forskjellig MENY, TID og 

TEMPERATUR 

 

5. Enhet A og B skal fullføre tilberedningen samtidig (Sync-Finish (synkr. avslutning)): Bruk både enhet A 

og B samtidig, med forskjellig MENY, TID og TEMPERATUR, men begge enhetene skal avsluttes 

samtidig, uavhengig av om begge enhetene har forskjellige tid og temperatur. 
 
 
 

Spor for risten 
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Bruksanvisning 

Betjeningspanel 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Menyer: 
 

Menynavn 
Pommes 

frites Toast Kake Grønnsaker Tørking 
Gjenopp-

varming 
Holde 
varmt 

Menyikon 
       

Tid i minutter 18 5 25 15 1200 3 120 

Temperatur ℃ 180 190 150 150 50 180 60 

 

Menynavn Kylling  Kylling-
vinger Biff Fisk Reker Tine 

Menyikon 
      

Tid i minutter 30 18 12 15 13 15 

Temperatur ℃ 180 175 160 170 170 45 
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Tips:  
Hvis du velger forhåndsinnstillingen pommes frites, vil du høre «pip» tre ganger når det har gått 10 minutter. 
Dette for å varsle at det er på tide å trekke ut kurven og riste pommes fritesen for å få en bedre smak. 
 
MERK: Væ r oppmerksom på at innstillingene som er oppgitt kun er veiledende. På grunn av variasjoner i 
ingrediensenes opprinnelse, størrelse, form og varemerke, kan vi ikke garantere at den foreslåtte innstillingen 
vil væ re den beste for dine spesifikke ingredienser. 
 

1. Kun enhet A: 
Du aktiverer berøringsskjermen ved å trykke på strømknappen - Da vil alle funksjonsknappene lyse. Hvis du 
bare ønsker å bruke det av enhet A, må du trykke på «A». LED-skjermen vil da vise standard temperatur og 
tid (180 ℃ og 30 minutter). Velg ønsket forhåndsinnstilt MENY, og innstillingsparametrene til denne vises 
på skjermen. Juster tid og temperatur etter behov/ønske ved å trykke på TIME/TEMP og deretter knappene 
for å øke eller redusere tiden/temperaturen. Når du er klar må du trykke «START/STOP» (start/stopp) for å 
starte tilberedningen. 

 

2. Kun enhet B: 
Følg samme prosedyre som for enhet A, men trykk i stedet på «B» for å velge enhet B alene. 
 

3. Enhet A og B samtidig: 
Følg samme prosedyre som for å velge enhet A eller B, men trykk i stedet på «A+B» for å velge begge 
enhetene. 
 

4. Enhet A og B separat: 
Med denne modusen kan du sette opp enhet A og B med forskjellige meny, tid og temperatur. 
Du aktiverer berøringsskjermen ved å trykke på strømknappen - Da vil alle funksjonsknappene lyse. 
Hvis du bare ønsker å bruke det av enhet A, må du trykke på «A». LED-skjermen vil da vise standard 
temperatur og tid (180 ℃ og 30 minutter). Velg ønsket forhåndsinnstilt MENY, og innstillingsparametrene 
til denne vises på skjermen. Juster tid og temperatur etter behov/ønske ved å trykke på TIME/TEMP og 
deretter knappene for å øke eller redusere tiden/temperaturen. 
Velg nå enhet B ved å trykke på «B». Velg ønsket forhåndsinnstilt MENY, og innstillingsparametrene til 
denne vises på skjermen. Juster tid og temperatur etter behov/ønske ved å trykke på TIME/TEMP og 
deretter « + » og « - » for å øke eller redusere tiden/temperaturen. 
Når du er klar må du trykke «START/STOP» (start/stopp) for å starte tilberedningen. Du vil se tiden og 
temperaturen for den tilsvarende enheten på LED-skjermen. 
 

5. Enhet A og B skal fullføre tilberedningen samtidig (Sync-Finish (synkr. avslutning)): 
I denne modusen vil begge enhetene fullføre tilberedningen samtidig, uavhengig av valgt tid og temperatur. 
Hvis du f.eks. velger pommes fritesmenyen på enhet A, med en tilberedningstid på 18 minutter, og Toast-
menyen på enhet B, med en tilberedningstid på 6 minutter, vil enhet A væ re i gang i 12 minutter før enhet 
B starter tilberedningen.  
Etter 18 minutter vil både enhet A og B væ re ferdige samtidig. 
Hvis du bare ønsker å bruke det av enhet A, må du trykke på «A». LED-skjermen vil da vise standard 
temperatur og tid (180 ℃ og 30 minutter). Velg ønsket forhåndsinnstilt MENY, og innstillingsparametrene 
til denne vises på skjermen. Juster tid og temperatur etter behov/ønske ved å trykke på TIME/TEMP og 
deretter knappene for å øke eller redusere tiden/temperaturen. 
Velg nå enhet B ved å trykke på «B». Velg ønsket forhåndsinnstilt MENY, og innstillingsparametrene til 
denne vises på skjermen. Juster tid og temperatur etter behov/ønske ved å trykke på TIME/TEMP og 
deretter knappene for å øke eller redusere tiden/temperaturen. 
Når du er klar må du trykke «SYNC-FINISH» (synkr. avslutning) før du trykker «START/STOPP». 
Funksjonen «Sync Finish» kan kun velges når enhet A og B er satt til å fungere samtidig. 
Hvis enhet A og B ikke starter samtidig, er funksjonen «Sync Finish» kun gyldig hvis gjenvæ rende tid på 
enheten som er i bruk er lengre enn tiden det tar å fullføre tilberedningen i den andre. Hvis f.eks. enhet A 
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(pommes frites) har væ rt i gang i 8 minutter, og vi starter tilberedningen av toast i enhet B (som har en 
tilberedningstid på seks minutter), vil enhet starte tilberedningen. Hvis enhet A derimot har væ rt i gang i mer 
enn 12 minutter, og den gjenvæ rende tiden er mindre enn nødvendig tid for tilberedning av toast i enhet B, 
vil ikke funksjonen «Sync Finish» kunne benyttes. 
 

KEEP WARM (hold varmt): 
Velg enhet A eller B, eller enhet A+B og trykk «KEEP WARM» (hold varmt) for å starte denne modusen. Den 
forhåndsinnstilte temperaturen er 60 ℃ og tiden er satt til to timer. Du kan justere tiden ved å trykke på 
TIME/TEMP, men temperaturen kan ikke justeres. Du kan avslutte modusen ved å trykke på «KEEP WARM» 
(hold varmt). Trykk deretter på «START/STOP» (start/stopp). 
 
Velg «KEEP WARM» (hold varmt) etter tilberedning: 
Slå på apparatet, velg kurv og meny. Trykk «KEEP WARM» (hold varmt) og juster tiden innen fem sekunder. 
Trykk deretter på «START/STOP» (start/stopp) for å starte modusen «KEEP WARM» (hold varmt). Når maten 
er ferdig tilberedt, vil apparatet aktivere modusen «KEEP WARM» (hold varmt). Du vil høre tre «PIP» og LED-
skjermen vil vise dataene til modusen. Du kan avslutte modusen ved å trykke på «KEEP WARM» (hold varmt). 
 
Velg « KEEP WARM» (hold varmt) under tilberedning: 
Trykk «A», «B» eller «A+B», avhengig av hvilken kurv du vil holde varm. Trykk «KEEP WARM» (hold varmt) og 
deretter «START/STOP» (start/stopp) mens apparatet fortsatt er i gang. Når maten er ferdig tilberedt, vil 
apparatet aktivere modusen «KEEP WARM» (hold varmt). Du vil høre tre «PIP» og LED-skjermen vil vise 
dataene til modusen. Du kan avbryte modusen «KEEP WARM» (hold varmt) ved å trykke «KEEP WARM» igjen 
før modusen startes. 
 

 

Velg «TIME/TEMP» (tid/temperatur) under tilberedning: 
Når apparatet er i bruk kan du fortsatt justere temperatur og tid, og maten vil deretter bli tilberedt i henhold 
til den siste innstilte temperaturen og tiden. 
Når du bruker apparatet kan du velge «A», «B» eller «A+B». Deretter justerer du temperaturen og tiden ved 
å trykke på «TID/TEMPERATUR». Du kan justere temperaturen i trinn på 5 °C ved å trykke på pluss-
/minusknappene, eller holde de inntrykt for raskere justering. Temperaturområdet er 45–200 °C. Du kan på 
samme måte justere tiden i området 1–60 minutter med pluss- og minusknappene. Til slutt trykker du på 
«START/STOP» (start/stopp) for å starte apparatet. 
 

«START/STOP» (start/stopp) under tilberedning: 
Stoppe apparatet når det er i bruk. Trykk en gang på «START/STOP» for å stoppe apparatet, og 
indikatorlampen for valgt meny vil blinke. Trykk «START/STOP» (start/stopp) en gang til for å starte 
tilberedningen på nytt. Hvis det ikke er utført noen operasjon på 10 minutter, vil apparatet stoppe 
automatisk. Hvis du åpner døren, vil det utløse sikkerhetsbryteren og stoppe all tilberedning – men alle 
lagrede innstillinger og tilhørende indikatorlamper vil blinke. Lukk døren for å starte tilberedningen igjen. 
Hvis døren åpnes i mer enn 10 minutter, tilbakestilles menyen ellers så slås apparatet av automatisk 
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Komfyrlampe:  
Komfyrlampen slår seg automatisk av etter to minutters bruk. Hvis du vil slå på komfyrlampene i både enhet 
A og B, kan du trykke på lampeknappen – trykk en gang til for å slå av komfyrlampene. Komfyrlampene kan 
også aktiveres når apparatet blir slått på, eller når døren åpnes under tilberedning, og de vil slå seg av 
automatisk etter to minutter. Komfyrlampen til enhet A vil tennes når døren til denne enheten åpnes, og 
komfyrlampen til enhet B vil tennes når døren til denne enheten åpnes. 
 
Tips: Under tilberedningen anbefales det å riste maten med regelmessig eller uregelmessig for å tilberede 
maten jevnere. Ved å velge en litt lavere temperatur, men øke tiden noe, vil bidra til at maten vil væ re mer 
delikat. 
Trykk og hold knappene for øking eller reduksjon av tiden/temperaturen inntrykt for en raskere endring. 
 
OBS! Enkelte deler av dette apparatet kan bli ekstremt varme under bruk, for eksempel risten, nettingkurven 
og dryppbrettet. Ikke ta på disse delene med bare hender – bruk heller varmebestandige grytekluter el. i 
stedet. 
 

Fullføre matlagingen 
Når tiden når 00:00, vil apparatet pipe fem ganger. Varmeelementene slås av, men motoren vil fortsette å 
gå til temperaturen er nede i 120 ℃. 
LED-lysene er av. 
 

Advarsel:  
1. Motoren vil fortsatt gå for å bidra til å redusere 
temperaturen inne i apparatet.  
2. Maten, risten, nettingkurven og dryppbrettet vil væ re varme 
etter at tilberedningen er fullført. Væ r forsiktig og bruk 
varmebestandige grytekluter el. når du skal håndtere risten, 
nettingkurven og dryppbrettet. 
 
Tips: Når maten skal væ re ferdig, kan legge til litt tid hvis maten 
ikke er kokt tilstrekkelig, eller er ujevnt kokt. 
 

a. Ta den ferdige maten av risten eller nettingkurven og legg 
den på tallerkener etter ønske. 

b. Når du er ferdig med matlagingen må du trykke inn 
strømknappen for å slå av airfryeren – Deretter må du koble 
den fra strømnettet som vist nedenfor.  
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Rengjøring og vedlikehold 
OBS! Forsikre deg om at apparatet er koblet fra strømnettet før 

renhold 
 
1. Rengjør risten, nettingkurven og dryppbrettet med varmt 

vann, et mildt rengjøringsmiddel og en svamp som ikke sliper. 
2. Ikke senk strømledningen, støpselet eller innkapslingen ned 

i vann eller hold de under springen under rengjøring - Dette 
kan føre til skade på apparatet eller forårsake fare. 

3. Når du har skylt alt av tilbehør, må du la det tørke før du 
setter det tilbake i airfryeren din. 

 

 

 

pesifikasjoner: 

Modellnr.:   31222 
Nominell spenning:  220–240 V ~ 50/60 Hz 
Nominell effekt:  2200–2400 W 
 

 

 
 

 

 

 

KASSERING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)  
 

Dette symbolet på produktet eller i brukerveiledningen betyr at det elektriske og 
elektroniske utstyret i henhold til EU-direktivet (WEEE) må kasseres separat fra annet 
husholdningsavfall, da det kan væ re skadelig for miljøet. EU-landene har 
avfallsinnsamlingssystemer. Kontakt din lokale forhandler eller myndighetene for mer 
informasjon. 
 
Importør/produsent:  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK  
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VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER 

Fara 

• Vid rengöring får du inte sänka inte ned elkabeln, kontakten 
eller höljet i vatten eller skölja dem under kranen. Om du gör 
det kan apparaten skadas och risker kan uppstå. 

• Förhindra elstötar eller kortslutning genom att aldrig låta 
vätska komma in i apparaten. 

• Täck inte för öppningarna för luftinlopp eller luftutlopp när ap-
paraten används. 

• Vissa delar av apparaten, såsom korgen, toasthyllan och tråget 
blir mycket varma när apparaten används. Vidrör dem inte 
med bara händer. 

 

Varning 

• Se till att hushållsspänningen stämmer överens med spän-
ningen som anges på apparatens märketikett. 

• Innan du använder apparaten ska du kontrollera elkabeln och 
tillbehören. Apparaten får inte användas om de är skadade. 

• Barn ska övervakas och apparaten ska hållas utom räckhåll för 
barn för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 

• Låt inte kabeln hänga över kanten på bord eller bänkar. 

• Du får inte ansluta apparaten eller använda kontrollpanelen 
med blöta händer. 

• Undvik brandrisken genom att aldrig placera eller använda ap-
paraten på eller i närheten av lättantändliga material såsom 
bordsdukar, gardiner eller tapeter. 

• Extern elkabelanslutning är inte tillåten. 

• Fritösens inre kammare blir mycket varm när apparaten anvä-
nds och därför ska du inte placera tallrikar eller skålar av plast 
eller plastfolie i den. 

SV 
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• Apparaten ska placeras på en horisontell och stabil yta när den 
används. Apparaten får inte placeras på ytor av plast, kartong 
eller andra känsliga material. 

• Apparaten får inte placeras mot en vägg eller mot andra appa-
rater. Lämna ett utrymme på minst 10 cm runt apparaten och 
placera ingenting ovanpå den. 

• Apparaten får endast användas enligt specifikationerna i den 
här bruksanvisningen. 

• Produkten får inte användas oövervakad. 

• Under tillagning släpps varm ånga ut genom luftutloppet på 
baksidan. Håll händerna och ansiktet på ett säkert avstånd 
från ångan och luftutloppsöppningarna. Se även upp för varm 
ånga och luft när du tar bort korgen, tråget eller toasthyllan 
från apparaten. 

• När tillagningen är färdig och du ska ta ut behållaren ska du 
inte vidröra värmekomponenten, eftersom den är mycket 
varm. 

• Om den inställda tiden är för lång blir maten bränd och rök 
avges via luftutloppet. Koppla omedelbart ur apparaten och 
rengör korgen, toasthyllan och tråget från mat och fett. 

• När du är färdig med varmluftsfritösen ska du stänga av den 
genom att trycka på knappen och sedan dra ur kontakten. Dra 
inte i kabeln när du drar ur kontakten. 

• Du får inte plocka isär produkten om det förekommer fel eller 
skador på elkabeln. Produkten måste skickas tillbaka till 
leverantören eller tillverkaren för reparation. 

 

Försiktighet! 

 Innan apparaten rengörs ska den kopplas bort från eluttaget 
och svalna. Sedan kan den rengöras. 
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 Använd endast tillbehör som tillhandahålls av tillverkaren. 

 Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och ska inte 
användas utomhus. 

 Rengör och torka korgen, toasthyllan och tråget innan mat 
placeras i dem. 

 Apparaten har en inbyggt säkerhetsbrytare. Apparaten kan 
endast växlas till viloläget när tillagningsfönsterkomponen-
ten sitter på rätt plats. 

 Koppla alltid ur apparaten när den inte används. 

 Den här apparaten kan användas av barn från åtta år och 
uppåt, eller av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller brist på erfarenhet och kunskap, om de 
övervakas eller får instruktioner om hur apparaten används 
på ett säkert sätt och förstår alla potentiella risker använd-
ningen innebär. 

 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan en vux-
ens tillsyn. 

 Apparaten får inte användas med en extern timer eller ett 
separat fjärrstyrningssystem. 

 Tillbehören kan diskas i diskmaskin. Håll tillbehören i ett torrt 
och rent skick innan de används. 

 Om elkabeln är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, ett 
behörigt serviceombud eller liknande behöriga personer, 
annars kan olyckor uppstå. 
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DIAGRAM Ö VER PRODUKTKONSTRUKTION 

1. Produktkomponenter: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Huvudkonstruktion:  
 

① Hölje; ② Pekskärm; ③ Elkabel; ④ Enhet A; 

⑤ Enhet B; ⑥ Fönstermodul enhet A; ⑦ Fönstermodul enhet B; 

 

Standardtillbehör: 
 

⑧ Nätbricka × 2;  ⑨ Nätkorg × 2;  ⑩ Dropptråg × 2; 
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2. Smart digital pekskärm

Tips när du använder apparaten för första gången: 

1 Ta bort allt förpackningsmaterial, all tejp och alla etiketter. 

2 Rengör nätbrickan, nätkorgen och dropptråget med varmt vatten, diskmedel och en mjuk svamp. 
3 Torka insidan och utsidan av apparaten med en ren trasa. 

Användning 
1 Produkten måste placeras på en värme- och slitagetålig horisontell yta 

som ett bord eller en bänk, med ett avstånd på minst 10 cm från väggar 
på sidorna och bakom apparaten, och hållas borta från gardiner, tapeter 
och andra lättantändliga material. 

2 Ö ppna luckan och skjut in dropptråget längst ned i kammaren för att 
samla upp frityrolja. Placera dropptråget på stegen på båda sidorna av enhetens insida. Dropptråget 
ska alltid användas när apparaten används. Se bilderna nedan. 

3 Nätbrickan och nätkorgen ska placeras i enheten efter att dropptråget har placerats. Se bilderna 
nedan. Nätbrickan kan användas för att lägga mat på, medan nätkorgen lämpar sig perfekt för 
känsligare livsmedel som pommes frites och grönsaker. 

Steg för dropptråg 
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Obs! 

• Dropptråget ska alltid vara placerat längst ned för att samla upp olja från maten som tillagas.

• Använd handskar för att ta ut nätbrickan, nätkorgen eller dropptråget efter slutförd tillagning.

Obs! 
Volymen mat får inte överstiga MAX-markeringen på enheten. 
Lägg mat på nätbrickan och i nätkorgen i stället för direkt på botten av enheten. Olja droppar ned på botten 
av enheten när maten tillagas. 
Om volymen mat ökar under uppvärmning ska du beräkna kapaciteten utifrån hur mycket volymen ökat efter 
att maten har tillagats. 
På bilden ovan visas en säkerhetsbrytare. 
Endast när luckan är stängd och apparaten fungerar korrekt gör säkerhetsbrytaren det möjligt att trycka på 
knappen Start/stopp. Annars avges en larmpåminnelse. Var försiktig när du använder enheten. 

Välj arbetsläge 

Viloläge: Tryck på strömknappen för att väcka enheten från viloläget. En ljudsignal hörs och 
indikatorlamporna tänds. Tryck på strömknappen igen om du vill återgå till viloläget. I viloläget är alla 
funktionsknappar förutom strömknappen avstängda. 
Det finns fem arbetslägen att välja bland: 

1. Endast A-enheten: Endast A-enheten fungerar.

2. Endast B-enheten: Endast B-enheten fungerar.

3. Enhet A+B samtidigt: Använda båda enheterna A och B samtidigt med samma RECEPT, TID och
TEMPERATUR.

4. Enhet A+B separat: Använda båda enheterna A och B samtidigt med olika RECEPT TID och

TEMPERATUR.

5. Enhet A+B färdiga samtidigt (Synk. slut): Använda båda enheterna A och B samtidigt med olika RECEPT

TID och TEMPERATUR, men båda enheterna är färdiga samtidigt, oavsett om båda enheterna har olika

tider och temperaturer.

Steg för nätbricka 
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Program: 

Programnamn 
Pommes 

frites Toast Kaka Grönsaker Torka 
Värm 

upp 
Varm-

hållning 

Programikon 

Tid/minut 18 5 25 15 1200 3 120 

Temperatur ℃ 180 190 150 150 50 180 60 

Programnamn Kyckling Kyckling-
vingar Biff Fisk Räkor Tina 

Programikon 

Tid/minut 30 18 12 15 13 15 

Temperatur ℃ 180 175 160 170 170 45 

Tips:  
I programmet POMMES FRITES hörs en ljudsignal tre gånger efter 10 minuter. Det indikerar att det är dags 
att dra ut korgen och skaka om pommes fritesen för ett bättre resultat. 
OBS! Angivna inställningar är endast indikationer. På grund av varierande ursprung, storlek, form och 
varumärke för ingredienserna kan vi inte garantera att föreslagen inställning är den bästa för just dina 
ingredienser. 

1. Endast A-enheten:
Tryck på strömknappen för att aktivera pekskärmen. Alla funktionsknappar tänds. Tryck på A-knappen för att
välja endast A-enheten. LED-skärmen visar då standardtemperatur och standardtid (180 ℃ och 30 minuter).
Välj önskat PROGRAM så visas inställningsparametrarna på skärmen. Ställ in önskad tid och temperatur
genom att trycka på knappen TID/TEMP och TID/TEMP +/-. När du är klar trycker du på START/STOPP så
startar varmluftsfritösen.

Användningsinstruktioner 

Kontrollpanel 
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2. Endast B-enheten:
Följ samma procedur som när du väljer A-enheten, men i stället trycker du på B-knappen för att endast välja
B-enheten.

3. Enhet A+B samtidigt:
Följ samma procedur som när du väljer A-enheten, men i stället trycker du på A+B-knappen för att välja både
enhet A och B.

4. Enhet A+B separat:
I det här läget kan du ställa in enhet A och B med olika program, tid och temperaturer.
Tryck på strömknappen för att aktivera pekskärmen. Alla funktionsknappar tänds.
Tryck på A-knappen för att välja endast A-enheten. LED-skärmen visar då standardtemperatur och
standardtid (180 ℃ och 30 minuter). Välj önskat PROGRAM så visas inställningsparametrarna på skärmen.
Ställ in önskad tid och temperatur genom att trycka på knappen TID/TEMP och TID/TEMP +/.
Välj nu B-enheten genom att trycka på B-knappen. Välj önskat PROGRAM så visas inställningsparametrarna
på skärmen. Ställ in önskad tid och temperatur genom att trycka på knappen TID/TEMP och TID/TEMP +/-.
När du är klar trycker du på START/STOPP så startar varmluftsfritösen. Tid och temperatur för motsvarande
enhet visas på LED-skärmen.

5. Enhet A+B färdiga samtidigt (Synk. slut):
I det här läget slutför båda enheterna tillagningen samtidigt, oavsett vald tid och temperatur.
Om till exempel programmet Pommes frites är valt för A-enheten med en tillagningstid på 18 minuter, och
programmet Toast är valt för B-enheten med en tillagningstid på 6 minuter, så startas A-enheten 12 minuter
före B-enheten. Efter totalt 18 minuter är både enhet A och B färdiga med tillagningen.
Tryck på A-knappen för att välja endast A-enheten. LED-skärmen visar då standardtemperatur och
standardtid (180 ℃ och 30 minuter). Välj önskat PROGRAM så visas inställningsparametrarna på skärmen.
Ställ in önskad tid och temperatur genom att trycka på knappen TID/TEMP och TID/TEMP +/-.
Välj nu B-enheten genom att trycka på B-knappen. Välj önskat PROGRAM så visas inställningsparametrarna
på skärmen. Ställ in önskad tid och temperatur genom att trycka på knappen TID/TEMP och TID/TEMP +/-.
När du är klar trycker du på SYNK. SLUT innan du trycker på START/STOPP.

Funktionen för synkroniserat slut är endast tillgänglig när både enhet A och B valts samtidigt. 
Om enhet A och B inte börjar arbeta samtidigt är funktionen för synkroniserat slut endast giltig om 
återstående tid för enheten som används är längre än den andra enhetens arbetstid. Det fungerar till 
exempel om enhet A (pommes frites) har varit igång i 8 minuter, och vi startar programmet Toast på enhet 
B med en arbetstid på 6 minuter. Om enhet A däremot har varit igång i mer än 12 minuter, och den 
återstående tiden är mindre än arbetstiden för programmet Toast på enhet B, så fungerar inte funktionen 
för synkroniserat slut. 

VARMHÅLLNING: 
Välj enhet A, B eller A+B och tryck på VARMHÅLLNING för att aktivera läget VARMHÅLLNING. Den förinställda 
temperaturen är 60 ℃ och tiden är 2 timmar. Du kan justera tiden genom att trycka på knappen TID/TEMP, 
men temperaturen går inte att justera. Du kan avbryta genom att trycka på VARMHÅLLNING igen innan 
varmhållningsläget aktiveras. Tryck sedan på knappen START/STOPP. 

Välj varmhållning efter tillagning: 
Starta apparaten och välj enhet och program. Tryck på VARMHÅLLNING och ställ in varmhållningstiden på 5 
minuter. Tryck sedan på START/STOPP för att starta varmhållningsläget. När maten är klar aktiverar 
apparaten varmhållningsläget och tre ljudsignaler hörs. Information om varmhållning visas då på LED-
skärmen. Du kan avbryta varmhållningsläget genom att trycka på VARMHÅLLNING igen. 

Välj VARMHÅLLNING under tillagning: 
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Tryck på enhet A, enhet B eller enhet A+B, beroende på vilken enhet du vill hålla varm. Tryck på 
VARMHÅLLNING och sedan START/STOPP när apparaten är igång. När maten är klar aktiverar apparaten 
varmhållningsläget och tre ljudsignaler hörs. Information om varmhållning visas då på LED-skärmen. Du kan 
avbryta varmhållningsläget genom att trycka på VARMHÅLLNING igen innan varmhållningsläget aktiveras. 

Välj TID/TEMP under tillagning: 
När apparaten är igång kan du fortfarande justera temperaturen och tiden, och den tillagar då maten enligt 
den nya temperaturen och tiden. 
När du använder apparaten kan antingen välja A, B eller A+B. Sedan ställer du in temperatur och tid genom 
att trycka på TID/TEMP. Du kan justera temperaturen med 5 °C genom att trycka en gång på TID/TEMP +/-, 
eller hålla knappen intryckt för snabbare justering. Temperaturintervallet är 45–200 °C. På liknande sätt kan 
du justera tiden mellan 1 och 60 minuter genom att trycka på TID/TEMP +/-. Tryck slutligen på START/STOPP 
för att starta apparaten. 

START/STOPP under tillagning: 
Så här stoppar du apparaten när den är igång: Tryck på START/STOPP en gång för att stoppa apparaten. 
Indikatorlampan för program börjar då blinka. Tryck på START/STOPP igen för att starta tillagningen igen. Om 
ingen åtgärd görs inom 10 minuter stoppas tillagningen automatiskt. Om du öppnar luckan utlöses 
säkerhetsbrytaren och apparaten stoppas samtidigt som tillagningsinformation och relaterade 
indikatorlampor blinkar. Stäng lucka för att återuppta tillagningen. Om luckan är öppen i mer än 10 minuter 
måste du återställa programmet, annars stängs apparaten av automatiskt. 

Lampfunktion: 
Lampan inuti apparaten slocknar automatiskt efter 2 minuters användning. Om du vill tända lamporna i både 
enhet A och B trycker du på lampknappen när enheten är påslagen. Om du vill släcka lamporna trycker du på 
knappen igen. Lamporna kan även tändas när enheten startas eller när luckan öppnas under drift, och 
slocknar då automatiskt efter 2 minuter. Lampan för enhet A respektive enhet B tänds när deras respektive 
luckor öppnas. 

Tips: Det rekommenderas att du skakar om maten då och då för jämnare tillagning. Lägre 
tillagningstemperatur men en något längre tillagningstid ger ett bättre resultat. 
Håll TID/TEMP +/- intryckt för att justera temperaturen/tiden snabbare. 

Obs! Vissa av apparatens delar kan bli mycket varma när den är igång, till exempel nätbrickan, nätkorgen och 
dropptråget. Vidrör dem inte med bara händer utan använd i stället värmetåliga handskar. 

Avsluta tillagning 
När timern räknat ner till 00:00 avger varmluftsfritösen fem ljudsignaler. Värmekomponenterna slutar 
fungera, men motorn går tills temperaturen sjunkit till 120 ℃. 
LED-lamporna slocknar. 

Varning! 
1. Motorn fortsätter att gå för att sänka temperaturen inuti
varmluftsfritösen.
2. Maten, nätbrickan, nätkorgen och dropptråget är varma när
tillagningen är slutförd. Var försiktig och använd värmetåliga
grytvante när du hanterar nätbrickan, nätkorgen och
dropptråget.
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Tips: Om maten inte är tillräckligt klar eller ojämnt tillagad efter 
slutförd tillagning kan du förlänga tillagningstiden. 

c. Häll av den tillagade maten från nätbrickan eller nätkorgen
på tallrikar.

d. När maten är klar trycker du på strömknappen för att
stänga av varmluftsfritösen. Koppla sedan ur den enligt
bilden nedan.

Rengöring och underhåll 
Obs! Se till att du kopplar ur apparaten innan du rengör den 

1. Rengör nätbrickan, nätkorgen och dropptråget med varmt
vatten, diskmedel och en mjuk svamp.

2. Undvik elstötar och/eller skador genom att aldrig sänka ned
elkabeln, kontakten eller höljet i vatten. Du får inte heller
skölja av dem under rinnande vatten.

3. Efter att du har sköljt ett tillbehör ska du låta det torka innan
du ställer undan varmluftsfritösen för förvaring.
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Specifikationer: 
Modellnummer: 31222 
Nominell spänning: 220–240 V, 50/60 Hz 
Nominell effet:  2200–2 400 W 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE-DIREKTIVET)  
 

Den här symbolen på produkten eller i instruktionerna innebär att den elektriska och 
elektroniska utrustningen enligt EU-direktivet (WEEE) måste kasseras separat från annat 
hushållsavfall eftersom den kan vara skadlig för miljön. Länderna i EU har återvinningssystem. 
Kontakta din lokala leverantör eller myndighet för mer information. 
 
Importör/tillverkare:  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK 
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA 

Vaara 

• Älä upota virtajohtoa, pistoketta tai koteloa veteen tai
vesihanan alle puhdistuksen aikana, jotta laite ei vahingoitu
tai aiheuta vaaraa.

• Vältä nesteen pääsyä laitteeseen sähköiskun tai oikosulun
välttämiseksi.

• Älä peitä ilman tulo- ja poistoaukkoja laitteen ollessa toimin-
nassa.

• Jotkut laitteen osat, kuten kori, paahtoleipäteline ja alusta
ovat kuumia käytön aikana. Käytä käsineitä sen sijaan, että
kosketat niitä suoraan käsilläsi.

Varoitus 

• Varmista, että lähtöjännite vastaa laitteen tyyppikilvessä
ilmoitettua jännitettä.

• Tarkista laite- ja lisävarusteiden virtajohto ennen käyttöä.
Niitä ei saa käyttää, jos ne ovat vaurioituneet.

• Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etteivät he leiki
laitteella ja pidä laite lasten ulottumattomissa.

• Älä anna johdon roikkua pöydän tai tiskin terävän reunan yli.

• Älä kytke laitetta pistorasiaan äläkä koske ohjauspaneeliin
märillä käsillä.

• Älä sijoita tai käytä laitetta palavien materiaalien, kuten
pöytäliinan, verhon tai tapetin päälle tai niiden läheisyyteen
palovaaran välttämiseksi.

• Ulkoisen virtajohdon liittäminen ei ole sallittua.

•Airfryerin sisällä on korkea lämpötila käytön aikana, joten älä
laita sinne muovisia astioita, kulhoja tai suojakalvoja.

FI 
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• Laite on asetettava käytön aikana vaakasuoralle ja vakaalle 
alustalle. Älä aseta sitä muoville, laudalle tai muulle ku-
umalle, lyhyelle ja helposti kuluvalle pinnalle. 

• Älä aseta laitetta seinää tai muita laitteita vasten. Jätä 
vähintään 10 cm tilaa laitteen ympärille, äläkä aseta mitään 
sen päälle. 

• Älä käytä laitetta muutoin kuin mitä tässä käyttöohjeessa on 
kuvattu. 

• Älä käytä laitetta valvomatta. 

• Paistamisen aikana kuuma höyry poistuu takapuolen tuule-
tusaukon kautta. Pidä kädet ja kasvot turvallisella 
etäisyydellä höyrystä ja ilman ulostuloaukoista. Varo ku-
umaa höyryä ja ilmaa, kun poistat korin, ritilän tai 
paahtoleipätelineen laitteesta. 

• Kun kypsennys on valmis ja otat pannun osan pois, läm-
mitinosan lämpötila on erittäin korkea, joten älä koske si-
ihen. 

• Jos esiasetettu aika on liian pitkä, ruoka palaa ja savua va-
pautuu ilman ulostuloaukosta. Irrota laite välittömästi pis-
torasiasta ja puhdista kori, paahtohylly ja tarjotin ruoasta ja 
öljystä. 

• Kun olet käyttänyt airfryeria, kosketa virtapainiketta ja vedä 
sitten pistoke irti pistorasiasta, jotta vältät virtajohtoon 
kohdistuvan suoran voimakkaan vedon. 

• Älä pura laitetta, jos siinä on jokin vika tai virtajohto on vauri-
oitunut. Laite täytyy palauttaa jälleenmyyjälle tai valmis-
tajalle korjausta varten. 

Varo 

 Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistusta ja anna sen jä-
ähtyä. Jatka sitten puhdistusta. 
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 Älä käytä varusteita, jotka eivät ole valmistajan suosittelemia. 

 Tämä laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön, eikä sitä 
saa käyttää ulkona. 

 Puhdista ja pyyhi kori, paahtoleipäteline ja tarjotin kuivaksi 
ennen ruoan asettamista niihin. 

 Laitteessa on sisäänrakennettu turvakytkin. Se voidaan kyt-
keä valmiustilaan vain, kun kypsennysikkunan osa on oike-
assa paikassa. 

 Irrota pistoke aina, kun laite ei ole käytössä. 

 Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset tai 
henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat 
heikentyneet tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, 
edellyttäen, että heitä valvotaan tai opastetaan laitteen tur-
valliseen käyttöön ja että he ymmärtävät laitteen mahdolli-
set vaarat. 

 Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten 
valvontaa. 

 Tätä laitetta ei voi käyttää minkään ulkoisen ajastimen tai er-
illisen kauko-ohjausjärjestelmän avulla. 

 Tarvikkeet voidaan pestä astianpesukoneessa. Pidä 
tarvikkeet kuivina ja puhtaina ennen käyttöä. 

 Jos virtakaapeli on vaurioitunut, se on annettava valmistajan, 
valtuutetun huoltoliikkeen tai vastaavalla tavalla pätevän 
henkilön vaihdettavaksi onnettomuuksien välttämiseksi. 
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LAITTEEN RAKENNEKAAVIO 

1. Laitteen osat: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Päärakenne:  
 

① Kotelo；② Kosketusruutu；③ Virtajohto；④ A-yksikkö; 

⑤ B-yksikkö ⑥ A-yksikön ikkunamoduuli；⑦ Ｂ-yksikön ikkunamoduuli; 

 

Vakiovarusteet: 
 

⑧ Kypsennysritilä ×2;  ⑨ Ritiläkori ×2;  ⑩ Vuotokaukalo ×2; 
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2. Älykäs digitaalinen kosketusruutu 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vinkkejä laitteen ensimmäistä käyttökertaa varten: 

1 Poista kaikki pakkausmateriaalit, teippi ja lisätarrat. 

2 Puhdista paistoritilä, verkkokori ja vuotokaukalo kuumalla vedellä, miedolla pesuaineella ja han-
kaamattomalla sienellä. 

3 Pyyhi laitteen sisä- ja ulkopuoli kostealla liinalla. 

Käyttö 
1 Laite on asetettava kuumuutta ja kulutusta kestävälle vaakasuoralle 

pöydälle tai tiskipöydälle, jonka sivu- ja takaosassa on vähintään 10 
cm:n etäisyys seinästä, ja se on pidettävä kaukana verhoista, 
seinäverhouksista ja muista syttyvistä materiaaleista. 

 
 
2 Kun olet avannut etuluukun, työnnä vuotokaukalo uunin pohjaan 

paistetun öljyn keräämiseksi. Hallitse vuotokaukaloa noudattamalla laitteen sisäseinän molemmille 
puolille rakennettuja opastavia vaiheita. Vuotokaukaloa on käytettävä aina, kun laite on käytössä. 
Katso alla olevia kuvia. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Opastusvaihe vuotokaukalolle 
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3 Ritilä ja verkkokori on asetettava laitteeseen sen jälkeen, kun vuotokaukalo on asennettu. Katso alla 
olevia kuvia. Ritilää voidaan käyttää ruoan asettamiseen, kun taas verkkokori on täydellinen 
herkemmille tuotteille, kuten sipseille ja vihanneksille. 

 

 
 

 

Huomaa:  

• Pidä vuotokaukalo aina alimmassa kerroksessa, jotta kypsennettyjen ruokien öljy saadaan kerättyä 
talteen. 

• Käytä käsineitä, kun otat ritilän, ritiläkorin ja vuotokaukalon pois kypsennyksen päätyttyä. 

 

Huomio: 
Ruuan määrä ei saa ylittää laitteen MAX-tasoa. 
Laita ruoka pannuun ja -koriin sen sijaan, että laittaisit ne suoraan laitteen pohjalle. Ylimääräinen öljy valuu 
laitteen pohjalle, kun ruokaa kypsennetään. 
Jos ruoan tilavuus kasvaa kuumennuksen aikana, laske ruoan tilavuus kasvaneen tilavuuden mukaan ruoan 
kypsyttyä. 
Yllä olevassa kuvassa on turvakytkin käyttöturvallisuutta varten. 
Vasta kun luukku on suljettu ja laite toimii kunnolla, voit koskettaa Start/Stop-painiketta. Muutoin se soittaa 
hälytysmuistutuksen. Ole varovainen, kun käytät laitetta. 

Valitse käyttötila  
 

Valmiustila: Voit herättää laitteen valmiustilasta painamalla POWER-painiketta. Kuulet piippauksen ja 
merkkivalot syttyvät. Palaa valmiustilaan painamalla POWER-painiketta uudelleen. Valmiustilassa kaikki 
toimintopainikkeet paitsi POWER-painike sammuvat. 
Valittavissa on viisi käyttötilaa: 
 
1. Vain A-yksikkö: Vain A-yksikkö käytössä. 

 
2. Vain B-yksikkö: Vain B-yksikkö käytössä. 

 
3. A+B-yksiköt samanaikaisesti: Käytä A- ja B-yksikköä samanaikaisesti samalla MENU-, TIME- ja 

TEMPERATURE-asetuksella. 
 

4. A+B –yksikkö erikseen: Käytä A- ja B-yksikköä samanaikaisesti eri MENU-, TIME- ja TEMPERATURE-

asetuksella. 

5. A+B – yksiköt lopettavat samaan aikaan (Sync-Finish): Käytä sekä A- että B-yksikköä samanaikaisesti 

eri VALIKKO, AIKA ja LÄMPÖ TILA, mutta molemmat yksiköt valmistuvat samaan aikaan riippumatta 

siitä, onko molemmilla yksiköillä eri ajat ja lämpötilat. 

Opastusvaihe ritiläpannulle 
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Käyttöohje 

Ohjauspaneeli 

Valikot: 

Vinkkejä: 

Ranskalaisvalikossa kuuluu piippaus kolme kertaa sen jälkeen, kun laite on ollut toiminnassa 10 minuuttia. 
Tämä näyttää, että on aika vetää kori ulos ja ravistella ranskalaisia, jotta niistä tulee paremman makuisia. 

HUOMAA: Huomaa, että näytetyt asetukset ovat vain esimerkkinä. Ainesosien alkuperän, koon, muodon ja 
merkin vaihtelun vuoksi emme voi taata, että ehdotettu asetus on paras juuri sinun ainesosillesi. 

Valikon nimi 

R
a
n

sk
a
la

ise
t 

P
a
a
h

to
le

ip
ä
 

K
a
k
k
u

 

K
a
svik

se
t 

K
u

iva
tu

s 

U
u

d
. 

lä
m

m
itys 

P
id

ä
 

lä
m

p
im

ä
n

ä
 

Valikkokuvake 

Aika/minuuttia 18 5 25 15 1200 3 120 

Lämpötila ℃ 180 190 150 150 50 180 60 

Valikon nimi 

B
ro

ile
ri 

B
ro

ile
rin

 
siive

t 

P
ih

vi 

K
a
la

 

K
a
tk

a
ra

vu
t 

S
u

la
tu

s 

Valikkokuvake 

Aika/minuuttia 30 18 12 15 13 15 

Lämpötila ℃ 180 175 160 170 170 45 
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1. Vain A-yksikkö: 
Kytke kosketusnäyttö päälle painamalla POWER-painiketta, jolloin kaikki toimintonäppäimet syttyvät. Jos 
haluat valita vain A-yksikön, kosketa A-painiketta, jolloin LED-näytöllä näkyy oletuslämpötila ja -aika (180 ℃ 
ja 30 minuuttia). Valitse haluamasi esiasetusvalikko ja asetusparametrit tulevat ruutuun näkyviin. Säädä 
aikaa ja lämpötilaa haluamallasi tavalla painamalla TIME/TEMP -painiketta ja TIME/TEMP +/-. Kun olet 
valmis, paina START/STOP-painiketta, ja airfryer alkaa toimia. 
 

2. Vain B-yksikkö: 
Noudata samaa menettelyä kuin A-yksikön valinnassa, mutta paina sen sijaan B-painiketta valitaksesi vain 
B-yksikön. 
 

3. A+B – yksiköt samanaikaisesti: 
Noudata samaa menettelyä kuin A-yksikön valinnassa, mutta paina sen sijaan A+B-painiketta valitaksesi 
sekä A- että B-yksikön. 
 

4. A+B –yksikkö erikseen: 
Tässä tilassa voit määrittää A- ja B-yksikölle eri valikot, ajan ja lämpötilan. 
Kytke kosketusnäyttö päälle painamalla POWER-painiketta, jolloin kaikki toimintonäppäimet syttyvät. 
Jos haluat valita vain A-yksikön, kosketa A-painiketta, jolloin LED-näytöllä näkyy oletuslämpötila ja -aika 
(180 ℃ ja 30 minuuttia). Valitse haluamasi esiasetusvalikko ja asetusparametrit tulevat ruutuun näkyviin. 
Säädä aikaa ja lämpötilaa haluamallasi tavalla painamalla TIME/TEMP -painiketta ja TIME/TEMP +/-. 
Valitse nyt B-yksikkö painamalla B-painiketta. Valitse haluamasi esiasetusvalikko ja asetusparametrit 
tulevat ruutuun näkyviin. Säädä aikaa ja lämpötilaa haluamallasi tavalla painamalla TIME/TEMP -painiketta 
ja TIME/TEMP +/-. 
Kun olet valmis, paina START/STOP-painiketta, ja airfryer alkaa toimia. Näet ajan ja lämpötilan vastaavalle 
yksikölle LED-ruudussa. 

5. A+B – yksiköt lopettavat samaan aikaan (Sync-Finish): 
Tässä tilassa molemmat yksiköt lopettavat kypsennyksen samaan aikaan riippumatta valitusta ajasta ja 
lämpötilasta. 
Jos esimerkiksi ranskalaisvalikko on valittu A-yksikköön, jonka kypsennysaika on 18 minuuttia, ja 
paahtoleipävalikko on valittu B-yksikköön, jonka kypsennysaika on 6 minuuttia, A-yksikkö toimii 12 
minuuttia ennen kuin B-yksikkö alkaa toimia. Yhteensä 18 minuutin kuluttua sekä A- että B-yksiköt 
kypsennetään loppuun yhdessä. 
Jos haluat valita vain A-yksikön, kosketa A-painiketta, jolloin LED-näytöllä näkyy oletuslämpötila ja -aika 
(180 ℃ ja 30 minuuttia). Valitse haluamasi esiasetusvalikko ja asetusparametrit tulevat ruutuun näkyviin. 
Säädä aikaa ja lämpötilaa haluamallasi tavalla painamalla TIME/TEMP -painiketta ja TIME/TEMP +/-. 
Valitse nyt B-yksikkö painamalla B-painiketta. Valitse haluamasi esiasetusvalikko ja asetusparametrit 
tulevat ruutuun näkyviin. Säädä aikaa ja lämpötilaa haluamallasi tavalla painamalla TIME/TEMP -painiketta 
ja TIME/TEMP +/-. 
Kun olet valmis, paina SYNC-FINISH-painiketta ennen kuin painat START/STOP-painiketta. 
 
"Sync Finish” -toiminto toimii vain, kun sekä A- että B-yksiköt on valittu toimimaan samanaikaisesti. 
Jos A- ja B-yksiköt eivät aloita työskentelyä samaan aikaan, "Sync Finish" -toiminto toimii vain, jos käytössä 
olevan yksikön jäljellä oleva aika on pidempi kuin toisen yksikön työaika. Jos esimerkiksi yksikkö A 
(ranskalaiset) on työskennellyt 8 minuuttia ja käynnistämme yksikön B paahtoleipää varten, jonka työaika 
on 6 minuuttia, se toimii. Jos yksikkö A on kuitenkin ollut toiminnassa yli 12 minuuttia ja jäljellä oleva aika 
on vähemmän kuin paahtoleivän yksikön B työaika, "Sync Finish" -toiminto ei toimi. 
 

PIDÄ LÄMPIMÄNÄ: 
Valitse A-B- tai A+B-yksikkö ja siirry KEEP WARM -tilaan koskettamalla KEEP WARM. Esiasetettu lämpötila 
on 60℃ ja aika on 2 tuntia. Voit säätää aikaa koskettamalla TIME/TEMP-painiketta, mutta lämpötilaa ei voi 
säätää. Valitse A-B- tai A+B-yksikkö ja siirry KEEP WARM -tilaan koskettamalla KEEP WARM. Paina sitten 
START/STOP-painiketta. 
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Valitse lämpimänä pito kypsennyksen jälkeen: 
Kytke koneeseen virta ja valitse kori ja valikko. Kosketa KEEP WARM ja säädä lämpimänä pitoaika 5 sekunnin 
kuluessa. Käynnistä sitten lämpimänäpitotila koskettamalla START/STOP. Kun ruoka on kypsää, laite siirtyy 
Keep Warm -tilaan, jolloin kuuluu 3 piippausta, ja LED-näytössä näkyy Keep Warm -tiedot. Voit peruuttaa 
Keep Warm -tilan koskettamalla KEEP WARM uudelleen. 
 
Valitse lämpimänä pito kypsennyksen aikana: 
Kosketa A yksikkö, B yksikkö tai A+B yksikkö sen mukaan, minkä korin haluat pitää lämpimänä. Kosketa KEEP 
WARM ja sitten START/STOP, kun laite on edelleen toiminnassa. Kun ruoka on kypsää, laite siirtyy Keep 
Warm -tilaan, jolloin kuuluu 3 piippausta, ja LED-näytössä näkyy Keep Warm -tiedot. Voit peruuttaa Keep 
Warm -tilan koskettamalla KEEP WARM uudelleen ennen kuin se siirtyy Keep warm -tilaan. 
 

Valitse TIME/TEMP kypsennyksen aikana: 
Kun laite on toiminnassa, voit edelleen säätää lämpötilaa ja aikaa, ja se kypsentää ruoan viimeisimmän 
asetetun lämpötilan ja ajan mukaisesti välittömästi. 
Kun käytät konetta, voit valita joko A, B tai A+B. Säädä sitten lämpötila ja aika koskettamalla TIME/TEMP. 
Voit säätää 5 °C:n lämpötilaa koskettamalla TIME/TEMP +/- joka kerta tai nopeampaa säätöä varten paina 
ja pidä painettuna. Lämpötila-alue on 45-200°C. Vastaavasti voit säätää aikaa 1-60 minuutin välillä 
painikkeella TIME/TEMP +/-. Paina lopuksi START/STOP koneen käynnistämiseksi. 
 

START/STOP kypsennyksen aikana: 
Koneen pysäyttäminen sen ollessa käynnissä: Pysäytä kone koskettamalla START/STOP kerran, jolloin 
käsittelyvalikon merkkivalo vilkkuu. Kosketa START/STOP uudelleen käytön aloittamiseksi. Jos laitetta ei 
käytetä 10 minuuttiin, se pysähtyy automaattisesti. Oven avaaminen laukaisee turvakytkimen ja pysäyttää 
koneen, mutta toimintatiedot ja niihin liittyvät merkkivalot vilkkuvat. Sulje luukku, niin käyttö käynnistyy 
uudelleen. Jos luukku on auki yli 10 minuuttia, aseta valikko uudelleen tai laite sammuu automaattisesti. 
 

Uunin lampputoiminto:  
Uunin lamppu sammuu automaattisesti 2 minuutin käytön jälkeen. Jos haluat kytkeä uuninlamput päälle 
sekä yksikössä A että B, kosketa uunin valon näppäintä, kun laite on päällä, ja kosketa sitä uudelleen 
sammuttaaksesi uunin lamput. Uunin lamput voidaan aktivoida myös, kun yksikköön kytketään virta tai kun 
luukku avataan käytön aikana, ja ne sammuvat automaattisesti 2 minuutin kuluttua. Yksikön A uuninlamppu 
syttyy, kun sen luukku avataan, ja yksikön B uuninlamppu syttyy, kun sen luukku avataan. 
 
Vinkkejä: Kypsennyksen aikana on suositeltavaa ravistaa ruokaa säännöllisesti tai epäsäännöllisesti, jotta se 
kypsyy tasaisemmin. Jos asetat hieman alhaisemman lämpötilan mutta hieman pidemmän ajan, ruoka 
kypsyy herkullisemmaksi. 
Paina ja pidä painettuna TIME/TEMP +/- säätääksesi lämpötilaa/aikaa nopeammin. 
 
Huomio: Jotkin laitten osat, kuten verkkoteline, verkkokori ja valumakaukalo, voivat kuumentua erittäin 
kuumiksi työskentelyn aikana. Älä koske niihin paljain käsin, vaan käytä sen sijaan kuumuutta kestäviä 
patakintaita. 

Kypsennyksen lopetus 
Kun ajastin saavuttaa 00:00, airfryer piippaa 5 kertaa. Lämmityskomponentit lakkaavat toimimasta, mutta 
moottori käy edelleen, kunnes lämpötila laskee 120 ℃. 
LED-valot eivät pala. 
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Varoitus：  

1. Moottori on edelleen käynnissä, jotta se auttaa 
jäähdyttämään lämpötilaa airfryerin sisällä.  
2. Ruoka, ritilä, kori ja vuotokaukalo ovat kuumia 
kypsennyksen päätyttyä. Ole varovainen ja käytä kuumuutta 
kestäviä patalappuja, kun käsittelet pannua, oria ja 
tippalokeroa. 
Vinkkejä: Kun olet lopettanut kypsennyksen, voit lisätä 
kypsennysaikaa vastaavasti, jos ruokaa ei ole kypsennetty 
tarpeeksi tai se on kypsennetty epätasaisesti. 
 

3. Ota kypsennetyt ruoat verkkotelineestä tai verkkokorista ja 
aseta ne lautasille haluamallasi tavalla. 

4. Kun olet lopettanut kypsennyksen, kytke airfryer pois päältä 
koskettamalla POWER-näppäintä ja irrota se pistorasiasta 
alla esitetyllä tavalla.  

 

 

Puhdistus ja huolto 
Huomio: Muista irrottaa laite virtalähteestä ennen 
puhdistusta 
 
1. Puhdista paistoritilä, verkkokori ja vuotokaukalo kuumalla 

vedellä, miedolla pesuaineella ja hankaamattomalla 
sienellä. 

2. Älä upota virtajohtoa, pistoketta tai koteloa veteen tai 
vesihanan alle puhdistuksen aikana, jotta laite ei vahingoitu 
tai aiheuta vaaraa. 

3. Kun olet huuhdellut kaikki lisävarusteet, anna niiden kuivua, 
ennen kuin siirrät airfryerin säilytykseen. 
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Tekniset tiedot: 
Mallinumero:  31222 
Nimellisjännite: 220-240 V~ 50/60 Hz 
Nimellisteho:  2200-2400W 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÄHKÖ -JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI)  
 

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että Euroopan unionin direktiivin (WEEE) 
mukainen sähkö- ja elektroniikkalaite pitää hävittää erillään muusta kotitalousjätteestä, 
koska laitteet voivat olla haitallisia ympäristölle. EU-maissa on omat 
jätteenkierrätysjärjestelmänsä. Ota yhteyttä oman alueesi jälleenmyyjään tai jätehuollon 
viranomaiseen saadaksesi lisätietoja. 
 
Maahantuoja/Valmistaja:  
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
TANSKA  



45 

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 

Fare 

• Lad være med at nedsænke el-ledningen, stikket eller kabi-
nettet i vand og hold det ikke under vandhanen under reng-
øring, da det kan beskadige apparatet eller forårsage fare. 

• Undgå, at der trænger væske ind i apparatet, da det kan 
medføre elektrisk stød eller kortslutning. 

• Tildæk ikke apparatets luftindtag eller -afgang under drift. 

• Nogle dele af apparatet, f.eks. kurven, brødristeren og bakken, 
opnår høje temperaturer under drift. Brug handsker i stedet 
for at røre dem direkte med hæ nderne. 

 

ADVARSEL 

• Sørg for, at udgangsspændingen svarer til den spænding, der 
er angivet på apparatets mæ rkat. 

• Før brug, skal du kontrollere el-ledningen til apparatet og til-
behøret. Brug dem ikke, hvis de er beskadigede. 

• Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet, og det skal holdes ude af børns ræ kkevidde. 

• Lad ikke ledningen hænge over den skarpe kant på bordet. 

• Lad være med at tilslutte apparatet eller betjene styrepanelet 
med våde hæ nder. 

• Apparatet må ikke placeres eller anvendes på eller i nærheden 
af bræ ndbare materialer, såsom en dug, gardin eller tapet, for 
at undgå brandfare. 

• Tilslutning af en ekstern strømledning er ikke tilladt. 

• Din airfryers indre rum opnår en høj temperatur under drift, 
så stil ikke plastikfade eller- skåle eller beskyttelsesfilm ind. 

DA 
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• Apparatet skal placeres på en vandret og stabil overflade, når 
det er i brug. Placer det ikke på plast, pap eller andre ikke-
varmebestandige overflader. 

• Placer ikke apparatet op ad en væg eller andre apparater. Der 
skal væ re mindst 10 cm plads rundt om apparatet, og der må 
ikke placeres noget oven på det. 

• Brug ikke apparatet anderledes end som i specifikationerne i 
denne vejledning. 

• Brug ikke dette produkt uden opsyn. 

• Under stegning vil varm damp komme ud  gennem afgangen 
bagpå. Hold hæ nder og ansigt i sikker afstand fra dampen og 
luftafgangsåbningerne. Væ r også forsigtig med varm damp og 
luft, når du fjerner kurven, bakken eller brødristen fra appa-
ratet. 

• Når tilberedningen er færdig, og du tager bakken ud, har var-
melegemet en meget høj temperatur, så rør ikke ved den. 

• Hvis den forudindstillede tid er for lang, brændes maden, og 
der frigives røg fra luftafgangen. Tag straks stikket ud af 
stikkontakten, og rengør kurven, brødristen og bakken for 
mad og olie. 

• Når du har brugt din airfryer, skal du trykke på tænd/sluk-
knappen og derefter træ kke stikket ud af stikkontakten for at 
undgå, at der træ kkes kraftigt i ledningen. 

• Skil ikke produktet ad, hvis der er fejl eller skader på el-
ledningen. Produktet skal returneres til forhandleren eller 
producenten for reparation. 

 

Forsigtig 

 Tag stikket ud af stikkontakten og lad apparatet køle af, før 
det rengøres. Gå herefter i gang med rengøringen. 
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 Brug ikke tilbehør, der ikke er leveret af producenten.

 Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug og må
ikke bruges udendørs.

 Rengør og tør kurven, risten og bakken, før du lægger mad
ind.

 Apparatet har en indbygget sikkerhedsafbryder. Den kan kun
ændres til standbytilstand, når tilberednings-vindueskompo-
nenten er på det korrekte sted.

 Tag altid stikket ud af kontakten, når apparatet ikke bruges.

 Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og derover samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel på erfaring og viden, hvis de er blevet in-
strueret i brugen af apparatet på en sikker måde og forstår
de involverede farer.

 Rengøring og vedligeholdelse bør ikke udføres af børn uden
opsyn af voksne.

 Dette apparat kan ikke betjenes ved hjælp af en ekstern timer
eller et separat fjernbetjeningssystem.

 Tilbehøret kan vaskes i opvaskemaskine. Opbevar tilbehøret
tørt og rent før brug.

 Hvis el-ledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten, en autoriseret serviceagent eller tilsvarende kvalific-
erede personer for at undgå ulykker.
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DIAGRAM OVER PRODUKTSTRUKTUR 

1. Produktkomponenter：

Hovedstruktur: 

① Hus；② Berøringsskærm；③ Netledning；④ Enhed A;

⑤ Enhed B；⑥ Enhed A vinduesmodul；⑦ Enhed Ｂ vinduesmodul；

Standardtilbehør: 

⑧ Netrist x 2; ⑨ Netkurv x 2; ⑩ Drypbakke x 2;
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2. Smart digital berøringsskæ rm

Tips til brug af apparatet første gang: 

1 Fjern alle emballagematerialer, tape og ekstra etiketter. 

2 Rengør netristen, netkurven og drypbakken med varmt vand, et mildt rengøringsmiddel og en ikke-
slibende svamp. 

3 Tør apparatets inderside og yderside af med en ren klud. 

Anvendelse 
1 Produktet skal anbringes på en varmebestandig og slidstæ rk vandret 

bordplade med mindst 10 cm plads fra væ ggen på siden og bagsiden 
og holdes væ k fra gardiner, væ gbeklæ dning og andre bræ ndbare 
materialer. 

2 Når lågen er åbnet, skal du skubbe drypbakken ind i bunden af 
kammeret for at opsamle stegt olie. Du styrer drypbakken ved at følge styreskinnerne, der sidder på 
begge sider af enhedens indervæ g. Drypbakken bør altid anvendes, når enheden er i brug. Se 
billederne nedenfor. 

3 Netristen og netkurven skal placeres i enheden, når drypbakken er blevet installeret. Se billederne 
nedenfor. Netristen kan bruges til at læ gge mad på, mens netkurven er perfekt til mere sarte ting 
som chips og grøntsager. 

Styreskinner til drypbakke 
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Bemæ rk: 

• Hav altid drypbakken i nederste niveau for at opsamle olie fra stegt mad.

• Brug handsker til at tage netristen, netkurven eller drypbakken ud, når du er færdig med madlavningen.

Bemæ rk: 
Mæ ngden af mad må ikke overstige enhedens MAX-kant. 
Læ g maden på netristen og i netkurven i stedet for direkte i bunden af enheden. Den ekstra olie drypper ned 
i bunden af enheden, når maden steges. 
Hvis mæ ngden af mad øges under opvarmning, skal du beregne kapaciteten af mad i henhold til den øgede 
volumen, så maden bliver gennemstegt. 
Der er vist en sikkerhedskontakt på billedet ovenfor for driftssikkerhed. 
Kun når lågen er lukket, og maskinen fungerer korrekt, vil den give dig mulighed for at røre start/stop-
knappen. Ellers vil den afgive en alarmpåmindelse. Væ r forsigtig, når du betjener enheden. 

Væ lg arbejdstilstand 

Standbytilstand: Tryk på TÆ ND/SLUK-knappen for at væ kke enheden fra standbytilstand. Du hører en "BIP"-
lyd, og kontrollamperne lyser. Tryk på TÆ ND/SLUK-knappen igen for at vende tilbage til standbytilstand. I 
standbytilstand slukkes alle funktionstaster undtagen TÆ ND/SLUK-knappen. 

Der er fem arbejdstilstande at væ lge imellem: 

1. Kun A-enhed: Kun A-enhed arbejder.

2. Kun B-enhed: Kun B-enhed arbejder.

3. A+B-enhed sammen: Brug både A- og B-enheden samtidigt med samme MENU, TID og TEMPERATUR.
4. A+B-enhed hver for sig: Brug både A- og B-enheden samtidigt med forskellige MENUER, TIDSRUM og

TEMPERATUR

5. A+B-enhed skal væ re fæ rdig samtidig (Sync-finish): Brug både A- og B-enheden samtidigt med

forskellige MENUER, TIDSRUM og TEMPERATUR, men begge enheder bliver fæ rdige samtidig, uanset

om de har forskelligt indstillede tidsrum og temperaturer.

Styreskinne til netrist 
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Brugsanvisning 

Styrepanel 

Menuer: 

Menunavn 
Pommes 

frites 
Ristet 

brød 
Kage Grøntsager Dehydrer Genopvarm 

Hold 
varm 

Menuikon 

Tid/minut 18 5 25 15 1200 3 120 

Temperatur ℃ 180 190 150 150 50 180 60 

Tips:  
I Pommes frites-menuen vil der væ re en "BIP"-lyd tre gange, efter at den har kørt i 10 minutter. Dette indikerer, 
at det er tid til at træ kke kurven ud og ryste pomfritterne for en bedre smag. 

BEMÆ RK: Bemæ rk, at de angivne indstillinger kun er vejledende. På grund af variationer i ingrediensernes 
oprindelse, størrelse, form og mæ rke, kan vi ikke garantere, at den foreslåede indstilling vil væ re den bedste 
for dine specifikke ingredienser. 

Menunavn Kylling 
Kyllingevin

ger 
Steak Fisk Rejer Optøning 

Menuikon 

Tid/minut 30 18 12 15 13 15 

Temperatur ℃ 180 175 160 170 170 45 
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1. Kun A-enhed: 
Tryk på TÆ ND/SLUK-knappen for at tæ nde berøringsskæ rmen, hvorefter alle funktionstasterne lyser. Hvis du 
kun vil væ lge A-enheden, skal du trykke på A-knappen, og LED-skæ rmen vil vise standardtemperaturen og -
tiden (180℃ og 30 minutter). Væ lg en foretrukket forudindstillet MENU, hvorefter indstillingsparametrene 
vises på skæ rmen. Indstil tid og temperatur efter ønske ved at trykke på TIME/TEMP-knappen og TIME/TEMP 
+/-. Når du er klar, skal du trykke på START/STOP-knappen, hvorefter din airfryer begynder at arbejde. 

 

2. Kun B-enhed: 
Følg samme fremgangsmåde som ved valg af A-enheden, men tryk i stedet på B-knappen for at væ lge B-
enheden. 
 

3. A+B-enhed sammen: 
Følg samme fremgangsmåde som ved valg af A-enheden, men tryk i stedet på A+B-knappen for at væ lge både 
A- og B-enheden. 
 

4. A+B-enhed hver for sig: 
Med denne tilstand kan du indstille A- og B-enheden med forskellige menuer, tid og temperatur. 
Tryk på TÆ ND/SLUK-knappen for at tæ nde berøringsskæ rmen, hvorefter alle funktionstasterne lyser. 
Hvis du kun vil væ lge A-enheden, skal du trykke på A-knappen, og LED-skæ rmen vil vise 
standardtemperaturen og -tiden (180℃ og 30 minutter). Væ lg en foretrukket forudindstillet MENU, 
hvorefter indstillingsparametrene vises på skæ rmen. Indstil tid og temperatur efter ønske ved at trykke på 
TIME/TEMP-knappen og TIME/TEMP +/-. 
Væ lg nu B-enheden ved at trykke på B-knappen. Væ lg en foretrukket forudindstillet MENU, hvorefter 
indstillingsparametrene vises på skæ rmen. Indstil tid og temperatur efter ønske ved at trykke på TIME/TEMP-
knappen og TIME/TEMP +/-. 
Når du er klar, skal du trykke på START/STOP-knappen, hvorefter din airfryer begynder at arbejde. Du vil se 
tid og temperatur for den tilsvarende enhed på LED-skæ rmen. 
 

5. A+B-enhed skal væ re fæ rdig samtidig (Sync-finish): 
I denne tilstand vil begge enheder afslutte tilberedningen på samme tid, uanset den valgte tid og temperatur. 
Hvis f.eks. pommes frites-menuen væ lges til A-enheden med en tilberedningstid på 18 minutter, og menuen 
ristet brød væ lges til B-enheden med en tilberedningstid på 6 minutter, vil A-enheden arbejde i 12 minutter, 
før B-enheden begynder at arbejde. Efter i alt 18 minutter vil både A- og B-enhederne væ re fæ rdige med 
tilberedningen samtidig. 
Hvis du kun vil væ lge A-enheden, skal du trykke på A-knappen, og LED-skæ rmen vil vise 
standardtemperaturen og -tiden (180℃ og 30 minutter). Væ lg en foretrukket forudindstillet MENU, 
hvorefter indstillingsparametrene vises på skæ rmen. Indstil tid og temperatur efter ønske ved at trykke på 
TIME/TEMP-knappen og TIME/TEMP +/-. 
Væ lg nu B-enheden ved at trykke på B-knappen. Væ lg en foretrukket forudindstillet MENU, hvorefter 
indstillingsparametrene vises på skæ rmen. Indstil tid og temperatur efter ønske ved at trykke på TIME/TEMP-
knappen og TIME/TEMP +/-. 
Når du er klar, skal du trykke på SYNC-FINISH, før du trykker på START/STOP-knappen. 
 
Funktionen "Sync-Finish" fungerer kun, når både A- og B-enheden er valgt til at arbejde på samme tid. 
Hvis A- og B-enheden ikke begynder at arbejde samtidigt, fungerer funktionen "Sync-Finish" kun, hvis den 
resterende tid for den anvendte enhed er læ ngere end den anden enheds arbejdstid. For eksempel, hvis 
enhed A (pommes frites) har arbejdet i 8 minutter, og vi så starter enhed B til ristet brød med en arbejdstid 
på 6 minutter, vil det fungere. Men hvis enhed A har arbejdet i mere end 12 minutter, og den resterende tid 
er mindre end arbejdstiden for enhed B til ristet brød, kan funktionen "Sync-Finish" ikke anvendes. 
 

HOLD VARM: 
Væ lg A-B- eller A+B-enhed, og tryk på HOLD VARM for at væ lge Hold varm-funktionen. Den forudindstillede 
temperatur er 60℃, og tiden er 2 timer. Du kan justere tiden ved at trykke på knappen TIME/TEMP, men 
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temperaturen kan ikke justeres. Du kan annullere, før du går ind i Hold varm-tilstanden, ved at trykke på 
HOLD VARM igen. Tryk derefter på START/STOP-knappen. 
 
Væ lg Hold varm efter tilberedning: 
Tæ nd maskinen, og væ lg arbejdskurven og menuen. Tryk på HOLD VARM, og juster Hold varm-tiden inden 
for 5 sekunder. Tryk derefter på START/STOP for at starte Hold varm-tilstanden. Når maden er lavet fæ rdig, 
går maskinen i Hold varm-tilstand med 3 BIP-lyde, og LED-skæ rmen viser Hold varm-data. Du kan annullere 
Hold varm-tilstanden ved at trykke på HOLD VARM igen. 
 
Væ lg HOLD VARM under tilberedningen: 
Tryk på A-enhed, B-enhed eller A+B-enhed, afhæ ngigt af hvilken kurv du vil holde varm. Tryk på HOLD VARM 
og START/STOP, mens maskinen stadig arbejder. Når maden er lavet fæ rdig, går maskinen i hold varm-
tilstand med 3 BIP-lyde, og LED-skæ rmen viser Hold varm-data. Du kan annullere Hold varm-tilstanden ved 
at trykke på HOLD VARM igen, før den skifter til Hold Varm-tilstanden. 
 

Væ lg TIME/TEMP under tilberedningen: 
Når maskinen arbejder, kan du stadig justere temperatur og tid, og den vil straks tilberede maden med den 
senest indstillede temperatur og tid. 
Når du bruger maskinen, kan du væ lge enten A, B eller A+B. Juster derefter temperatur og tid ved at trykke 
på TIME/TEMP. Du kan justere 5°C ved at trykke på TIME/TEMP +/- hver gang, eller trykke og holde nede for 
hurtigere justering. Temperaturområdet er 45-200°C grader. På samme måde kan du justere tiden mellem 
1-60 minutter med TIME/TEMP +/-. Tryk til sidst på START/STOP for at starte maskinen. 
 

START/STOP under tilberedningen: 
Sådan stoppes maskinen, når den er i arbejdsstatus: Tryk én gang på START/STOP for at stoppe maskinen, 
hvorefter kontrollampen for arbejdsmenuen blinker. Tryk på START/STOP igen for at genoptage 
arbejdstilstanden. Hvis der ikke er nogen drift i 10 minutter, stopper den automatisk. Åbning af lågen vil 
udløse sikkerhedskontakten og stoppe maskinen, men arbejdsdata og tilhørende kontrollamper vil blinke. 
Luk lågen for at starte arbejdsprocessen igen. Hvis lågen åbnes i mere end 10 minutter, skal du indstille 
menuen igen, ellers slukker den automatisk. 
 

Ovnlampe-funktion:  
Ovnlampen slukker automatisk efter 2 minutters brug. For at tæ nde for ovnlamperne i både enhed A og B 
skal du trykke på ovnlampe-tasten, mens enheden er tæ ndt, og trykke på den igen for at slukke for 
ovnlamperne. Ovnlamperne kan også aktiveres, når enheden tæ ndes, eller når lågen åbnes under drift, og 
de slukkes automatisk efter 2 minutter. Ovnlampen for enhed A tæ ndes, når lågen åbnes, og ovnlampen for 
enhed B tæ ndes, når lågen åbnes. 
Tips: Under tilberedningen anbefales det at ryste maden jæ vnligt eller efter behov, så den tilberedes mere 
ensartet. Hvis du indstiller en lidt lavere temperatur, men en smule læ ngere tid, hjæ lper det med at tilberede 
maden mere læ kkert. 
Tryk på TIME/TEMP +/-, og hold knappen nede for at justere temperaturen/tiden hurtigere. 
 
Bemæ rk: Nogle af maskinens dele kan blive ekstremt varme under drift, f.eks. netristen, netkurven og 
drypbakken. Undlad at røre ved dem med bare hæ nder, og brug i stedet varmebestandige handsker. 
 

Afslut madlavningen 
Når timeren når 00:00, udsender din airfryer 5 BIPLYDE. Varmekomponenterne holder op med at arbejde, 
men motoren kører stadig, indtil temperaturen falder til 120°C 
LED-lamper er slukket. 
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Advarsel:  
1. Motoren kører stadig for at hjæ lpe med at afkøle 
temperaturen inde i din airfryer.  
2. Maden, netristen, netkurven og drypbakken vil væ re varme, 
når tilberedningen er fæ rdig. Væ r forsigtig, og brug 
varmebestandige handsker, når du håndterer netristen, 
netkurven og drypbakken. 
 
Tips: Når du er fæ rdig med madlavningen, kan du øge 
tilberedningstiden, hvis maden ikke er stegt tilstræ kkeligt, eller 
den er tilberedt uensartet. 
 

1. Tag den tilberedte mad fra netristen eller op af netkurven 
og placer den på tallerkener eller fade, som du vil. 

2. Når du er fæ rdig med at lave mad, skal du trykke på 
TÆ ND/SLUK-knappen for at slukke for din airfryer og tage 
stikket ud som vist nedenfor.  

 

 

Rengøring og vedligeholdelse 
Bemæ rk: Sørg for at tage stikket ud af stikkontakten inden 

rengøring 
 
1. Rengør netristen, netkurven og drypbakken med varmt vand, 

et mildt rengøringsmiddel og en ikke-slibende svamp. 
2. Undlad at nedsæ nke netledningen, stikket eller huset i vand 

og hold det ikke under vandhanen under rengøring, da dette 
kan forårsage stød og/eller beskadigelse. 

3. Efter skylning af tilbehør skal du tillade tørretid, før du stiller 
din airfryer til opbevaring. 
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Specifikationer: 
Modelnr.: 31222 
Nominel spæ nding: 220-240V~ 50/60Hz
Nominel effekt:  2200-2400W

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE) 

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr iht. 
det europæ iske direktiv (WEEE) skal bortskaffes adskilt fra andet husholdningsaffald, da det 
kan forurene miljøet. Landene i EU har systemer til affaldsindsamling. Kontakt din lokale 
forhandler eller myndighed for yderligere oplysninger. 

Importør/producent: 
F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
DK-8800 Viborg 
DANMARK 
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